slové Skole u J. V. Holecka, F. Kysely a B. Novaka
st. Své dilo, v jehoz ramci zaujimaji ilustrace
k dilu Franze Kafky zcela vysadni postaveni, po-
prvé vefejnosti predstavila na skupinové vystavé
Vytvarni umélci k vyroci 20 let CSSR (Galerie
Ménes, Praha, 1965). V roce 1976 Maranova
ode$la do USA, kde se nejprve usadila v Los
Angeles a posléze zila a tvofila v New Yorku.
V Cechéch byly jeji prace vefejné vystavovany
opét az po roce 1989. Byla zastoupena na sou-
bornych vystavach: Seda cihla — Exil (Galerie
U Bilého jednorozce, Klatovy / Zamek Klenova,
1994), Starozékonni motivy v Ceském uméni
20. stoleti (Galerie moderniho uméni, Roudnice
nad Labem / Galerie uméni, Karlovy Vary,
1995), Uméni je abstrakce: Ceskd vizudini
kultura 60. let (Jizdarna Prazského hradu /
Uméleckopriimyslové muzeum, Brno / Salon
- Kabinet, Olomouc, 2004 a Staatliches
Museum fiir angewandte Kunst, Mnichov, 2004).
V soucasné dobé Maranova Zije ve staté Idaho.
Zidovské muzeum planuje v roce 2008 ziskané
ilustrace pfedstavit vefejnosti na vystavé
v Galerii Roberta Guttmanna.

Velmi cennym pfirGistkem pro kolekci por-
trétni malby z obdobi emancipace je rovnéz dar
pani Bronyi Reyman-Gerstl z New Rochelle, NY,
USA. Pani Reyman-Gerstl muzeu vénovala
anonymni platno, portrét svého pfedka Mosese
Gerstla z roku 1836. Obraz se v sou¢asné dobé
restauruje.

NOVE PUBLIKACE

Na konci minulého roku Zidovské muzeum
vydalo novou publikaci nazvanou Tezaurace
a prezentace kulturniho dédictvi minorit ve sbir-
kovych a vystavnich programech muzei a gale-
rif. Jedna se o shornik prispévki prednesenych
9. bfezna 2006 v pribéhu pracovniho seminare
ve Vzdélavacim a kulturnim centru Zidovského
muzea v Praze. Seminaf se konal za finanéni
podpory Asociace muzei a galerii Ceské repub-
liky. Vydéni sborniku, ktery uspofédala Dana
Veselskd, finanéné podpofilo Ministerstvo kultu-
ry Ceské republiky a Cesky vybor ICOM.

VYZNAMNE NAVSTEVY

2. Unora navstivili muzeum ucastnici
Konference predstavitelli prednich americkych
zidovskych organizaci (Conference of Presi-
dents of Major American Jewish Organizations).

Z navstévy predstavitelll pfednich americkych Zidovskych organi-
zaci. (Zleva) Harold Tanner a Malcolm I. Hoenlein v Pinkasové
synagoze.
A visit by officials of the Conference of Presidents of Major
American Jewish Organizations. (From the left) Harold Tanner and
Malcolm I. Hoenlein in the Pinkas Synagogue.

Maranova was born on 8 September 1922 in
Prague and studied in 1939-1944 at the School
of Applied Arts with J. V. HoleCek, F. Kysela and
B. Novak Sn. Her work, in which the above illus-
trations occupy an important position, was first
displayed at a group exhibition of Fine artists
for the 20th anniversary of the Czechoslovak
Socialist Republic (Galerie Manes, Prague,
1965). In 1976 Maranova left for the USA,
where she lived in Los Angeles and later moved
to New York. Her next group exhibitions in the
Czech Republic were not until after 1989; these
included Grey Brick — Exile (White Unicorn
Gallery, Klatovy / Klenova Chateau, 1994), Old
Testament Motifs in the Czech Art of the 20th
Century (Roudnice nad Labem Modern Art
Gallery / Karlovy Vary Art Gallery, 1995), Artis
Abstraction: Czech Visual Culture of the 1960s
(Riding School Gallery, Prague Castle / Museum
of Decorative Arts, Brno / Salon — Cabinet,
Olomouc, 2004, Staatliches Museum fir ange-
wandte Kunst, Munich, 2004). At present she is
living in Idaho. The Jewish Museum intends to
hold an exhibition of her illustrations in the
Robert Guttmann Gallery next year.

Bronya Reyman-Gerstl from New Rochelle,
New York, recently dedicated to the Museum an
anonymous portrait of her ancestor, Moses
Gerstl, dating from 1836. This very valuable
acquisition for the Museum’s collection of paint-
ings from the Emancipation period is now being
restored.

NEW PUBLICATIONS

At the end of last year, the Jewish Museum
issued a new publication entitled Thesauration
and presentation of the cultural heritage of
minorities in the collections and exhibition
programmes of museums and galleries. This
is a collection of papers given over the course
of a working seminar at the Museum’s Educa-
tion and Culture Centre on 9 March 2008.
The seminar took place with the financial sup-
port of the Czech Association of Museums and
Galleries. Put together by Dana Veselskd, the
publication was financially supported by the
Czech Ministry of Culture and the Czech
Committee of ICOM.

PROMINENT VISITS

On 2 February the Museum was visited by
officials of the Conference of Presidents of Major
American Jewish Organizations.
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SKONCIL ROK S ZIDOVSKOU KULTUROU

V roce 2006 si Zidovské muzeum v Praze
pfipomnélo sté vyro¢i svého zalozeni. PFi této
prileZitosti pfipravilo pro Sirokou vefejnost v Ces-
ké republice i v zahraniCi specidlni projekt Rok
s Zidovskou kulturou, v jehoz ramci se konalo
mnoho nejriznéjSich akei a udalosti. V lofiském
Zpravodaji jsme o fadé z nich pravidelné infor-
movali a nyni je mozno rekapitulovat.

Na Roku s Zidovskou kulturou se podilelo
135 instituci. Ve vice nez 50 méstech v Cechéch
i v zahraniCi se za rok 2006 uskutecnilo 260
akci. Radové na 100 000 navétévniki mélo moz-
nost navstivit celkem 76 vystav, 34 koncertd,
17 festivald s programem na Zidovské téma, 31
divadelnich pfedstaveni (a jejich nékolikanasob-
né reprizy v pribéhu roku), na 60 pfednasek
a diskusi, 25 spoleCenskych akci, 13 aktivit
uspofadanych Ceskymi centry v zahranici a ng-
kolik dalsich akei. Do Roku s Zidovskou kulturou
se zapojily instituce ze 17 statl svéta. Pfi prilezi-
tosti oslav vydalo Zidovské muzeum v Praze 11
publikaci.

Rok s Zidovskou kulturou byl oficidlné za-
konéen na tiskové konferenci 15. ledna. Zidovské
muzeum podékovalo vSem, kdo se na oslavach

B

-

END OF THE YEAR OF JEWISH CULTURE

The Jewish Museum in Prague celebrated
its 100th anniversary last year. To mark this
occasion, it prepared a range of programmes
and events in the Czech Republic and abroad as
part of a special project, the Year of Jewish
Culture. Information on much of this was provi-
ded in last year's newsletters.

To recap, the Year of Jewish Culture in-
volved the participation of 135 institutions from
17 different countries and the holding of 260
events in more than 50 towns across the Czech
Republic and abroad, which attracted as many
as 100,000 visitors. In total, there were 76
exhibitions, 34 concerts, 17 festivals, 31 theatre
shows (plus repeat performances), 60 lec-
tures/discussions, 25 social events and 13
activities organized by Czech Centres abroad, in
addition to several other events. The Jewish
Museum issued 11 publications for its centenary
celebrations.

The Year of Jewish Culture was officially
ended at a press conference on 15 January. The
Jewish Museum thanked all who had contributed
to its centenary celebrations and, in so doing,
had helped not only to put together a diverse

Tiskova konference k zavéru Roku s Zidovskou kulturou ve Vzdélévacim a kulturnim centru ZMP.
Press conference for the end of the Year of Jewish Culture at the Museum’s Education and Culture Centre.
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vyznamného jubilea podileli, a pomohli tak nejen
pipravit pestry a bohaty program, ale také hlou-
béji pribliZit Zidovstvi z mnoha rliznych pohledd.
Veéfime, ze se diky Roku s Zidovskou kulturou
podafilo zvyraznit velké mravni a humanitni hod-
noty judaismu i bohatost a originalnost Zidovské
kultury. Projekt Zidovského muzea v Praze
soucasné prispél k Sifeni mySlenek snasenlivos-
ti a vzajemné ucty v sou¢asném svete.

KAMPAN VZDELAVACIHO A KULTURNIHO
CENTRA ZIDOVSKEHO MUZEA V PRAZE
PROTI ANTISEMITISMU A XENOFOBII

Na mysSlenku tolerance navazala kampan
Vzdélavaciho a kulturniho centra Zidovského
muzea. Napadnym a pfitom neotfelym zpliso-
bem upozornila na nacisticky antisemitismus
a aktualné i na to, jak pozvolné a nepozorované
muze zadit potlaGovani zakladnich lidskych prav
a svobod, jez nakonec kon¢i genocidou.

V centru Prahy bylo na takzvanych cityligh-
tech, prosvicenych reklamnich poutacich, umis-
téno na nékolika desitkach mist osm variant
plakatl s jednoduchou a vyraznou grafikou: do
¢erného podkladu byly viozeny napadné Zluté
texty vychazejici ze znéni protizidovskych zéka-
z0 a nafizeni z doby Protektoratu Cechy
a Morava, ovSem aktualizované pro sou¢asnost
a svym zplisobem ironizované (napf. ,.Blondatym
osobam je zakazan vstup do kina“). Zaroven
bylo na kazdém plakatu mnohem men$im pis-
mem, Citelnym az zblizka, vysvétleno, ze takové-
to absurdni zékazy skute¢né v Cechéach a na
Moravé platily (napf. ,Zda se vam to absurdni?
Zékaz vstupu do kin platil za Protektoratu Cechy
a Morava pro Zidy*). Népis jesté mensim pis-
mem potom odkazoval zajemce na Vzdélavaci
a kulturni centrum, které béhem celého roku
porada riizné vzdélavaci programy na témata ra-
sismu, antisemitismu a xenofobie.

Kampari probéhla od 16. ledna do 12. Ginora
a byla urCena pfedevsim mladym lidem, ktefi
o protizidovské perzekuci v letech 1939-45
nevédi viibec nic, nebo jen velice mélo. Soudé
podle ohlasl, zdmér upozomit na toto temné
obdobi i aktudlni problémy rasismu a antisemi-
tismu se zdafil.

ol o

Citylight z kampané Vzdélavaciho a kulturniho centra.

Citylight poster for the Education and Culture Centre’s campaign.

MEZINARODNi DEN HOLOCAUSTU V BRNE,
V PRAZE A VE WASHINGTONU

PFi pfilezitosti Mezinarodniho dne pamatky
obéti holocaustu, ktery pfipadd na 27. leden,
Vzdélavaci a kulturni centrum v Praze pfipravilo
25. ledna slavnostni vecer. Herecka Tana
Fischerovd pfi ném za hudebniho doprovodu
Jifiho HoSka recitovala verSe HoSkova dédecka
Otto Weisse (1889-1944), psané v terezinském
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and rich programme but also to provide insights
into the various aspects of Jewish culture.
We believe that the Year of Jewish Culture
succeeded in highlighting the great moral and
humanitarian values of Judaism, as well as the
diversity and originality of Jewish culture. It also
contributed to spreading ideas of tolerance and
mutual respect in the world.

EDUCATION CAMPAIGN AGAINST
ANTI-SEMITISM AND XENOPHOBIA

A recent campaign by the Jewish Museum’s
Education and Culture Centre followed on from
the idea of tolerance. In a striking and original
way, it drew attention to Nazi anti-Semitism
and tried to show how the suppression of funda-
mental human rights and freedoms can begin
gradually and unnoticed and, in the end, lead
to genocide.

As part of the campaign, eight different
posters with simple and distinct graphics, fea-
turing a prominent yellow text against a black
background, were displayed in illuminated glass
frames (citylights) in various places across
the centre of Prague. The texts were based
on the wording of anti-Jewish prohibitions and
regulations from the period of the Protectorate of
Bohemia and Moravia, albeit updated for ironic
effect (e.g. “Fair-haired people banned from
the cinema”). The small lettering on each poster
stated that such absurd prohibitions were actual-
ly in force in this country (e.g. “Seems absurd?
Jews were banned from cinemas in the
Protectorate of Bohemia and Moravia”). In even
smaller print were contact details for the Educa-
tion and Culture Centre, which is holding various
educational programmes on racism, anti-Semi-
tism and xenophobia throughout the year.

This campaign took place between 16 Jan-
uary and 12 February and was intended main-
ly for young people who know little or nothing
about the anti-Jewish persecution in 1939-45.
Judging by the response, the aim of drawing
attention to this dark period and to the current
problems of racism and anti-Semitism went well.

HOLOCAUST MEMORIAL DAY IN BRNO,
PRAGUE AND WASHINGTON

On 25 January the Education and Culture
Centre in Prague prepared a festive evening for
Holocaust Memorial Day (27 January). With
musical accompaniment by Jifi HoSek, actress
Tana Fischerova recited poetry by HoSek’s
grandfather Otto Weiss (1889-1944), which he
wrote in the Terezin ghetto before his deport-
ation to Auschwitz. This event also marked the
opening of Hell Survivors, an exhibition of photo-
graphic portraits by Jana Nosekové-Zantovska
of Israelis from pre-war Czechoslovakia who
survived the Holocaust. In association with the
UN Information Centre in Prague, the Education
and Culture Centre also organized a series of
workshops on the Holocaust (Hana's Suitcase
and The Holocaust in Documents).

On 26 January, for the same occasion,
the Brno office of the Education and Culture
Centre in co-operation with the Museum of
Romani Culture, organized an interactive pro-
gramme for high school students. The political
development of Germany before the Second
World War was highlighted by a short documen-
tary film on Roma topics and by the workshop
The Holocaust in Documents. Also shown was



ghettu pfed transportem do Osvétimi. Zarover
byla zahajena vystava Jany Nosekové-Zantov-
ské PreZili peklo, jez pfedstavila fotografické por-
tréty Izraelci pivodem z predvéleéného Cesko-
slovenska, ktefi prezili holocaust. Vzdélavaci
a kulturni centrum ve spolupraci s Informacnim
centrem OSN v Praze rovnéz usporadalo sérii
dilen Hanin kuffik a Holocaust v dokumentech,
jez se vénuji holocaustu.

Pfi stejné pfilezitosti pfipravila 26. ledna
brnénska pobocka Vzdélavaciho a kulturniho
centra ve spolupraci s Muzeem romské kultury
interaktivni program pro studenty stfednich kol.
Studenti byli uvedeni do politického vyvoje
Némecka pred druhou svétovou valkou promité-
nim kréatkého dokumentarniho filmu s romskou
tematikou a dilnou Holocaust v dokumentech.
Déale méli moznost zhlédnout video-klip Nedo-
vedu pochopit, ktery konfrontuje udalosti holo-
caustu se soucasnymi projevy neonacismu
a 0 némz jsme vas podrobnéji informovali v mi-
nulém Zpravodaji.

Z dilny Vzdélavaciho a kulturniho centra v Informaénim cent-
ru OSN.

From the Education and Culture Centre's workshop in the UN
Information Centre.

Pfi pfilezitosti Mezinarodniho dne pamétky
obéti holocaustu byla také v rdmci svého puto-
vani po Spojenych statech americkych slavnost-
né zahdjena putovni vzdélavaci vystava
Vzdélavaciho a kulturniho centra Zmizeli souse-
dé na Velvyslanectvi CR ve Washingtonu za
pfitomnosti velvyslance Petra Kolafe. Nad vysta-
vou prevzalo zastitu United States Holocaust
Memorial Museum. Béhem tfi dopolednich
programl se s pracemi svych éeskych vrstevni-
ki seznamila asi stovka zak( mistnich $kol.
Lektorka Vzdélavaciho a kulturniho centra Marie
Zahradnikova pro né pfipravila specialni work-
shop a nabidla jim zprostfedkovani kontaktu
s pamétniky z predvéalecného Ceskoslovenska,

Vystava Zmizeli sousedé ve Spojenych statech.
Neighbours Who Disappeared exhibition in the United States.

the music video by the band The Tchendos for
the song | Can’t Understand, which confronts
current Neo-Nazi trends with the events of the
Holocaust. (See the last newsletter for details.)

Also on the occasion of Holocaust Memorial
Day, the Education and Culture Centre’s travel-
ling exhibition Neighbours Who Disappeared
opened at the Czech Embassy in Washington
with the Czech Ambassador Petr Kolaf in
attendance. The show is being held under the
auspices of the United States Holocaust
Memorial Museum. During three morning pro-
grammes, about a hundred local school pupils
were introduced to the work of their Czech con-
temporaries. The Education and Culture Centre
instructor Marie Zahradnikova prepared a spe-
cial workshop for the pupils and offered to ar-
range for them to meet Holocaust survivors from
pre-war Czechoslovakia who are now living
in the USA. This opens the possibility of a simi-
lar project taking place in the States.

Two versions of the exhibition have been
travelling across the States since last April.
On the same day as the opening in Washington,
another version of the exhibition opened in Trent,
Italy, with the local mayor in attendance. In May,
the exhibition will be on display in Germany.
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Portrét Reginy Steinberg na vystavé Jany Nosekové-Zan-
tovske.

Portrait of Regina Steinberg at the exhibition of Jana
Nosekova-Zantovska.

THE KOLBEN FAMILY STORY AT THE
ROBERT GUTTMANN GALLERY

14 February saw the opening in the Robert
Guttmann Gallery of an exhibition that traces the
lives of several generations of the famous Czech
family of industrialists, the Kolbens.

The main focus was on Emil Kolben (1862-
1943), the celebrated engineer and inventor
who was chief engineer for Thomas Edison
in the United States and the founder
of what became the engineering com-
pany Ceskomoravskd-Kolben-Danék
(CKD). Emil's brother JindFich left for
America when he was young and
ran the Czech newspaper Svornost
(Concord) in Chicago for many years.
Emil's closest brother was Alfred, an
engineer who also devoted many
years to painting and whose artworks
were displayed for the first time at this
exhibition.

The exhibition also followed the sto-
ry of the Kolben family during the
Second World War. 26 members of the
family perished as a result of racial
persecution during the Holocaust.
After the Nazi occupation of the Czech
lands in March 1939, Emil Kolben had
to give up all his posts at CKD and to

ktefi prezili holocaust a dnes ziji v USA. Pokud
studenti projevi zéjem, mohly by vzniknout
na americké piidé obdobné préace jako v Ceské
republice.

Po Spojenych statech cestuje vystava ve
dvou verzich od loriského dubna. Téhoz dne jako
ve Washingtonu byla dalSi verze vystavy zahaje-
na za pfitomnosti starosty mésta v italském
Trentu. Od kvétna vystava zacing své putovani
také v Némecku.

PRIBEH RODINY KOLBENU V GALERII
ROBERTA GUTTMANNA

Dne 14. unora zahdjila rok 2007 v Galerii
Roberta Guttmanna vystava, jez sledovala osu-
dy nékolika generaci vyznamné &eské primysl-
nické rodiny Kolbend.

Nejvice se vénovala jeji nejznaméjsi osob-
nosti, Emilu Kolbenovi (1862-1943), technikovi
a vyndlezci, ktery mj. pracoval jako vedouci
inzenyr u T. A. Edisona ve Spojenych
statech a pozdgji stal u zrodu svéto-
znamého koncernu Ceskomorav-
ské-Kolben-Danék (CKD). Emiliv
bratr Jindfich odeSel v mladi do
Ameriky a fadu let vedl administraci
¢eskych novin Svornost v Chicagu.
Kolben, rovnéz inZzenyr, ktery se po
mnoho let vénoval také malifstvi.
Jeho obrazy byly na vystavé poprvé
zpfistupnény verejnosti.

Vlystava sledovala pfibéh rodiny
Kolbenli i za druhé svétové valky.
V' obdobi holocaustu zahynulo
v dusledku rasového pronasledovani
celkem 26 jejich ¢lenti. Po okupaci
¢eskych zemi v bfeznu 1939 se Emil
Kolben musel vzdat vSech funkci
v CKD, nasledoval nuceny prodej ro-

véku 81 let deportovan spolu se svou
dcerou Lilly, synem HanuSem a vnukem
Jindfichem do Terezina, kde o nékolik tydn(
pozdéji zemfel. Emillv syn Hanus, rovnéz talen-
tovany malif, jehoz obrazy byly na vystavé také
poprvé vystaveny, zahynul 10. ervence 1944
ve véku 49 let v plynové komore Osvétimi.

Zachranil se pouze Emillv vnuk Jindfich
(nar. 1926), ktery pfi evakuaci tabora v Blech-
hammeru v lednu 1945 uprchl na Slovensko, kde
vstoupil do Ceskoslovenské armady. Jindfich se
i pfes své dramatické osudy a obtizné postaveni
v povélecném komunistickém Ceskoslovensku,
kde se o Emilu Kolbenovi nesmélo vilbec mluvit,
stal vyznamnym odbornikem v oboru konstrukce
a dynamiky leteckych motor(l a pokracovatelem
v rodinné tradici.

Rodiné Kolbend se dostalo satisfakce tepr-
ve po padu komunistického rezimu v roce 1989:
Emilovo jméno nese jedna ze stanic metra trasy
B a ulice ve Vyso€anech, u pfilezitosti oslavy
110. vyroéi zalozeni CKD mu byla v z&Fi 2006
odhalena pamétni deska na VysoCanské radnici
a jeho vnukovi Jindfichu Kolbenovi udéleno ¢est-
né obCanstvi Prahy 9.

Pibéh své rodiny wyliCil Jindfich Kolben
v dokumentamim filmu Ceské televize Zpovéd
Ing. Jindricha Kolbena, jenz névstévnici mohli na
vystavé rovnéz zhlédnout. Se svou choti také
osobné piijel na vernisaz vystavy. Setkani s nim
v prepinéné Spanélské synagoze bylo nezapo-
menutelnym zazitkem.

Hanus Kolben: Vila v parku, olej, platno, kolem 1940, ZMP 27.768.
Hanus Kolben: Villa in Park, oil on canvas, c. 1940, JMP 27.768.

sell the family-owned companies. On 9 June
1943, at the age of 81, he was deported to the
Terezin ghetto with his daughter Lilly, son Hanu$
and grandson Jindfich. He died there three
weeks later. Emil's son Hanu$, who was a
talented painter and whose artworks were also
displayed for the first time at this exhibition,
perished in the gas chambers of Auschwitz at
the age of 49 on 10 July 1944.

Emil's grandson Jindfich (b. 1926) was
the only member of the family to survive; during
the evacuation of the Blechhammer camp
in January 1945 he escaped to Slovakia, where
he joined the Czechoslovak army. Despite his
dramatic fate during the war and his difficult
position in post-war Communist Czechoslovakia,
when it was forbidden to talk about Emil Kolben,
Jindfich became an outstanding expert in the
design and dynamics of aircraft engines, thus
continuing the Kolben family tradition.

Jindfich Kolben se svou choti na vernisazi vystavy v Galerii Roberta Guttmanna.
R . Jindfich Kolben with his wife at the opening of the exhibition in the Robert
dinnych firem a 9. ¢ervna 1943 byl ve  Guttmann Gallery.

It was only after the fall of the Communist
regime in 1989 that the Kolben family was given
full recognition. A metro station and a street
in the Prague 9 district of VysoCany have since
been named for Emil Kolben, and in September
2006 a memorial plague at Vysocany Town Hall
was unveiled for the 110th anniversary of the
founding of CKD. Emil's grandson Jindfich was
awarded the freedom of Prague 9 on his 80th
birthday.

The Kolben family story is described by
Jindfich Kolben in a Czech Television document-
ary which was on view at the exhibition. Jindfich
attended the exhibition opening with his wife.
A packed audience in the Spanish Synagogue
were treated to an unforgettable experience
meeting him.
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BREZNOVY PREDMET MESICE

Zidovské muzeum vystavuje kazdy mésic
ze svych sbirek ve Spanélské synagoze ,pred-
mét mésice”. VV bfeznu se jednalo o vyjimeény
exponat, o Purimovou masku s textem jidis pis-
né ‘A gutn purim, malech’. V domové senior(i
Zidovské obce v Praze ji vytvofil Dezider (Dudy)
Salomon (1918-2006), pochdazejici z méstecka
Chust na Podkarpatské Rusi. Maska je popsana
do latinky pfevedenym textem zertovné purimo-
vé pisné A guin purim, malech, kterou pro
Zidovské muzeum pfi této pileZitosti rekonstru-
ovala i nastudovala zpévacka a etnomuzikolozka
Kateryna Kolcovd a jiz si mohli navstévnici
ve Spanélské synagoze poslechnout.
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Purimova maska s textem jidi$ pisné ‘A gutn purim, malech’,
ktera byla vystavena ve Spanélské synagoze.

Purim Mask with the Text of the Yiddish Song ‘A gutn purim,
malech’, on display in the Spanish Synagogue.

MEZINARODNi PROJEKT ,FREE2CHOOSE*

V rémci mezinarodniho projektu Free2choo-
se byla v Chomutové 7. bfezna zahajena vysta-
va Anna Frankovd - odkaz pro soucasnost.
Projektu se Ucastni 11 evropskych zemi a koor-
dinuje ho Ddm Anny Frankové v Amsterodamu.
Jednd se o interaktivni filmovou prezentaci
o z&kladnich pravech a svobodach a vymezeni
jejich hranic. Cilem filmovych klipd a nésled-
nych diskusi ve Sko-
lach i na vefejnych
mistech je pfimét mla-
dé divaky k zamysleni
nad dilematy, ktera
jsou v deseti zahra-
niénich a tfech Ces-
kych klipech prede-
stfena. Kromé Zidov-
ského muzea v Praze
je partnerem projektu
v Ceské republice
spoleénost  Clovék
v tisni, jez umoznila
vznik filmovych klipQ
tykajicich se aktudl-
nich problém( v Ces-

ITEM OF THE MONTH FOR MARCH

Each month, the Spanish Synagogue fea-
tures a different exhibit from the Jewish Muse-
um’s collections. The item of the month for March
was a unique Purim mask which was made at
the Prague Jewish Community’s retirement
home by Dezider (Dudy) Salomon (1918-2006),
originally from the small town of Chust in Sub-
Carpathian Ruthenia. The mask contains the
Yiddish text of a humorous Purim song, A gutn
purim, malech, which was recreated and studied
for the Jewish Museum in Prague by the singer
and ethno-musicologist Kateryna Kolcova and
which could be heard in the Spanish Synagogue.

INTERNATIONAL PROJECT ‘FREE2CHOOSE’
The exhibition Anne Frank — Legacy for the
Present opened on 7 March in the Czech town
of Chomutov. This exhibition is being held as part
of the international project ‘Free2choose’, which
is co-ordinated by the Anne Frank House in
Amsterdam and involves the participation of 11
European countries. This is an interactive
presentation of fim clips (10 international, 3
Czech) about conflicting rights and freedoms
and their boundaries. The aim of the films and
the subsequent discussions in schools and
at public venues is to encourage young people
to think about the dilemmas that are touched
upon. In addition to the Jewish Museum in
Prague, the project’s local partner is the Czech
humanitarian organization People in Need,
which enabled the making of the short films
about current problems in the Czech Republic.

CONCERT FOR MEMBERS OF THE JEWISH
COMMUNITY IN PRAGUE

On 13 March the Jewish Museum organized
its traditional annual concert for members of the
Jewish Community in Prague in the Spanish
Synagogue. In a programme entitled LE-EL
ELIM (To God Almighty), they were treated to
a performance of Jewish Barogue music by
Collegium Musicum Brno.

ké republice.

KONC:ERT Koncert iidovs.ké barokni hudby ve Spanélské synago.ze.

PRO CLENY Concert of Jewish Baroque music in the Spanish Synagogue.

ZIDOVSKE

OBCE V PRAZE SUNDAY WORKSHOPS AT THE EDUCATION

Dne 13. bfezna usporadalo Zidovské muze-
um ve Spanélské synagoze svij tradicni kazdo-
roéni koncert pro ¢leny Zidovské obce v Praze.
Zidovskou barokni hudbu v pofadu nazvaném
LE-EL ELIM (Bohu vS8emohoucimu) zahral sou-
bor Collegium Musicum Brno.

AND CULTURE CENTRE IN BRNO

Every month, the Brno office of the Mu-
seum’s Education and Culture Centre organizes
Sunday afternoon workshops for children.
Entitled Raisins and Almonds, this involves
various creative activities and games that are

NEDELNI DILNY VE VZDELAVACIM A KUL-
TURNIM CENTRU V BRNE

Brnénska pobocka Vzdélavaciho a kulturni-
ho centra Zidovského muzea v Praze kazdy
mésic pofadd odpoledni nedélni dilny pro déti
nazvané Rozinky a mandle. Jejich naplini je pfe-
dev8im tvofivd Cinnost a rizné hry, které
jsou spjaty s zidovskou tematikou. Program dilen
vychdzi vétsinou z Zidovskych svatkd, jeZ Sirsi
vefejnosti nejsou pfilis zndmé. Zatim probéh-
ly dilny pfedstavujici détem svatky Chanuka,
Tu bidvat a Purim.

Z brnénské nedélni dilny o svatku Purim.
From the Brno Sunday workshop on the holiday of Purim.

NOVE PRIRUSTKY VE SBIRKACH ZIDOV-
SKEHO MUZEA

Oddéleni knihovny Zidovského muzea
uskuteénilo na pfelomu minulého a letodniho
roku dva vyznamné akvizicni poiny. Prvnim by-
lo zakoupeni nového upraveného 22-svazkové-
ho vydani série Encyclopedia Judaica véetné
pfistupu do pribézné aktualizo-
vané online verze. Tato encyklo-
pedie je jiz od svého prvniho
(némeckeého) vydani v roce 1928
povazovana za nejobsahlejsi dilo
k tematice Zidovské historie,
nabozenstvi a kultury a ve své
aktudlni verzi nabizi pfes 21 000
hesel.

Druhym pocinem byl nékup
kompletniho, vypravného vydani
Babylonského Talmudu o 73
svazcich z edice nakladatelstvi
Artscroll. Jedna se o dvojjazyéné
vydani v jazykové varianté heb-
rejStina-angliétina, coz umozni
zéjemcim nahlédnout hloubéji
do problematiky talmudické roz-
pravy i bez znalosti pramen-
nych jazyk(. Oba zmifované
soubory publikaci jsou pfistupné
ke studiu v8em navstévnikim
knihovny.

PoCatkem roku 2007 byly
um@lecké sbirky Zidovského mu-
zea v Praze obohaceny o 54
ilustraci k dilu Franze Kafky od
vyznamné Ceské ilustratorky
Jarmily Marfanové. Tyto préce,
pfevazné monotypy, byly muzeu
darovany autorkou. Jarmila Ma-

related to Jewish topics. The main aim is to
familiarize the general public with Jewish festi-
vals. So far, the workshops have introduced
children to the festivals of Hanukkah, Tu bishvat
and Purim.

NEW ACQUISITIONS FOR THE JEWISH
MUSEUM’S COLLECTION

The Jewish Museum’s library purchased
two important acquisitions at the turn of the
year. The first is a new edition of Encyclopedia
Judaica (22-volume set) with continually updat-
ed online reference. Since
its first (German) edition in
1928, this encyclopedia
has been regarded as the
most extensive work on
Jewish history, religion and
culture. The current edition
contains more than 21,000
entries.

The second major ac-
quisition is the complete
73-volume edition of the
Babylonian Talmud publish-
ed by Artscroll. This is
a Hebrew-English edition,
which  makes in-depth
Talmud study possible
without knowledge of the
source languages. Both
of these sets are available
for reference purposes in the library.

At the beginning of 2007, the Jewish
Museum’s art collection was enriched by 54
illustrations for the work of Franz Kafka by the
renowned Czech artist Jarmila Mafanova. These
artworks (mostly monotypes) have been do-
nated to the Museum by the artist. Jarmila

fanova se narodila 8. 9. 1922 Jarmila Mafanové: Pred zakonem, lept, papir (Cislovany tisk 1/20), po 1976,

v Praze, v letech 1939-1944

ZNP 179.082/17.
. . Jarmila Mafanova: Before the Law, etching, paper (numbered print 1/20), after 1976,
studovala na Uméleckoprimy-  Jmp 179.082/17.



